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II 

(Προπαρασκευαστικές πράξεις) 

ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

Πρόταση κανονισμού (ΕΟΚ) του Συμβουλίου σχετικά με τους όρους ζωοτεχνικού και γενεαλογικού 
χαρακτήρα που διέπουν την εμπορία ζώων φυλής (ράτσας) 

COM(88) 598 τελικό 

(Υποβληθείσα από την Επιτροπή στο Συμβούλιο στις 8 Νοεμβρίου 1988) 

(88/C 304/07) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής 
Κοινότητας και ιδίως το άρθρο 43, 

την πρόταση της Επιτροπής, 

τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, 

τη γνώμη της Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας: 

ότι τα ζώα φυλής, ως ζώα ζωντανά, περιλαμβάνονται στον 
κατάλογο του παραρτήματος II της συνθήκης· 

ότι η εκτροφή και η παραγωγή ζώων φυλής κατέχει σημαν
τική θέση στη γεωργία της Κοινότητας' 

ότι για τα βοοειδή, χοιροειδή, προβατοειδή, αιγοειδή και 
για τα ιπποειδή, έχουν προβλεφθεί ειδικοί κανόνες εναρμό
νισης ζωοτεχνικού χαρακτήρα σε κοινοτικό πλαίσιο' 

ότι πρέπει προκειμένου να εξασφαλιστεί η ορθολογική εξέ
λιξη της παραγωγής ζώων ζωντανών και να αυξηθεί 
κατ' αυτό τον τρόπο η παραγωγικότητα του τομέα αυτού, 
να καθοριστούν σε κοινοτικό επίπεδο κανόνες σχετικά με 
την εμπορία των ζώων φυλής' 

ότι η εκτροφή ζώων φυλής εντάσσεται γενικά στο πλαίσιο 
των γεωργικών δραστηριοτήτων ότι αποτελεί πηγή εσόδων 
για τμήμα του γεωργικού πληθυσμού και ότι πρέπει επο
μένως να ενθαρρυνθεί' 

ότι η ποιότητα των αποτελεσμάτων στον τομέα αυτό εξαρ
τάται σε μεγάλο βαθμό από τη χρησιμοποίηση ζώων φυλής* 

ότι, καταρχήν, οι ενδοκοινοτικές συναλλαγές δεν δύνανται 
να απαγορευθούν, να περιορισθούν ή να εμποδισθούν' ότι, 
για την πραγματοποίηση της εσωτερικής αγοράς είναι 
δυνατόν, ωστόσο, να απαιτηθεί σε ορισμένες περιπτώσεις 

εναρμόνιση ιδίως σε ό,τι αφορά την εγγραφή στα γενεαλο
γικά βιβλία και το πιστοποιητικό που απαιτείται κατά την 
εμπορία' 

ότι πρέπει να προβλεφθεί ότι οι εισαγωγές ζώων φυλής προ
έλευσης τρίτων χωρών δεν μπορούν να πραγματοποιούνται 
σύμφωνα με λιγότερο αυστηρούς όρους από εκείνους που 
εφαρμόζονται στην Κοινότητα' 

ότι είναι σκόπιμο να ληφθούν μέτρα όσον αφορά την εφαρ
μογή σε ορισμένους τομείς τεχνικού χαρακτήρα' ότι για να 
εφαρμοσθούν τα προβλεπόμενα μέτρα, πρέπει να προ
βλεφθεί μια διαδικασία που να αποσκοπεί στην ενίσχυση 
της συνεργασίας μεταξύ των κρατών μελών και της Επι
τροπής στα πλαίσια της Μόνιμης Ζωοτεχνικής Επιτροπής, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

1. Ο παρών κανονισμός καθορίζει τους όρους ζωοτε
χνικού και γενεαλογικού χαρακτήρα που διέπουν την 
εμπορία ζώων φυλής, του σπέρματος τους, των ωαρίων και 
των εμβρύων. 

2. Ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται με την επιφύλαξη 
των διατάξεων που θεσπίσθηκαν στο πλαίσιο πιο ειδικών 
κοινοτικών ρυθμίσεων. 

Άρθρο 2 

Κατά την έννοια του παρόντος κανονισμού, νοείται ως: 

α) Ζώο φυλής: κάθε ζώο το οποίο είναι εγγεγραμμένο ή 
καταχωρημένο σε γενεαλογικό βιβλίο. 

6) Γενεαλογικό βιβλίο: κάθε βιβλίο, μητρώο, σύστημα καρ
τελών ή σύστημα πληροφορικής: 

— το οποίο τηρείται είτε από οργάνωση ή ένωση κτηνο
τρόφων η οποία έχει αναγνωρισθεί επίσημα από 
κράτος μέλος είτε από επίσημη υπηρεσία κράτους 
μέλους, και 

— στο οποίο εγγράφονται ή καταχωρούνται τα ζώα 
ράτσας μιας συγκεκριμένης φυλής. 



29. 11.88 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. C 304/7 

Αρΰρο 3 

Οι ενδοκοινοτικές συναλλαγές ζώων φυλής, του σπέρματος 
τους, των ωαρίων ή των εμβρύων δεν δύνανται να απαγο
ρεύονται να περιορίζονται ή να εμποδίζονται για ζωοτεχνι
κούς ή γενεαλογικούς λόγους. 

Άρ'&ρο 4 

Η Επιτροπή, σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται 
στο άρθρο 7, καθορίζει εάν είναι απαραίτητο: 

— τα κριτήρια για την αναγνώριση των οργανώσεων και 
ενώσεων κτηνοτρόφων που τηρούν ή συντάσσουν γενεα
λογικά βιβλία, 

— τα κριτήρια για την εγγραφή ή την καταχώρηση στα 
γενεαλογικά βιβλία, 

— τα κριτήρια αποδοχής για την αναπαραγωγή, για τη χρη
σιμοποίηση του σπέρματος τους, των ωαρίων και των 
εμβρύων, 

— το πιστοποιητικό που απαιτείται κατά την εμπορία ζώων 
φυλής, του σπέρματος τους, των ωαρίων και εμβρύων. 

ΑρΦρο 5 

Μέχρι να εφαρμοσθεί σχετική κοινοτική ρύθμιση, οι όροι 
που εφαρμόζονται για τις εισαγωγές ζώων φυλής, του σπέρ
ματος τους, των ωαρίων και των εμβρύων τους, προέλευσης 
τρίτων χωρών, δεν πρέπει να είναι περισσότερο ευνοϊκοί 
από αυτούς που ισχύουν για τις ενδοκοινοτικές συναλλαγές. 

Άρ'&ρο 6 

Η Επιτροπή επικουρείται από τη Μόνιμη Ζωοτεχνική Επι
τροπή και καλείται στο εξής «επιτροπή». 

Αρ'&ρο 7 

Στην περίπτωση που γίνεται αναφορά στη διαδικασία που 
καθορίζεται στο παρόν άρθρο, εφαρμόζονται οι ακόλουθες 
διατάξεις: 

Ο εκπρόσωπος της Επιτροπής υποβάλλει στην επιτροπή 
σχέδιο των μέτρων που πρέπει να ληφθούν. Η επιτροπή δια
τυπώνει τη γνώμη της επί του σχεδίου εντός προθεσμίας που 
μπορεί να καθορίσει ο πρόεδρος ανάλογα ενδεχομένως με 
τον επείγοντα χαρακτήρα του εν λόγω θέματος προσφεύ
γοντας σε ψηφοφορία. 

Η γνώμη εγγράφεται στα πρακτικά" εξάλλου, κάθε κράτος 
μέλος μπορεί να απαιτήσει η γνώμη του να αναγραφεί στα 
πρακτικά. 

Η Επιτροπή λαμβάνει σε μεγάλο βαθμό υπόψη τη γνώμη της 
επιτροπής και ενημερώνει την επιτροπή για τον τρόπο που 
έλαβε υπόψη τη γνώμη αυτή. 

Αρΰρο 8 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τριακοστή 
ημέρα μετά τη δημοσίευση του στην Επίσημη Εφημερίδα 
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα του τα 
μέρη και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος μέλος. 


